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[Lod] Kiirti Ngakan Pama

Darrti [ Deibidiin] Worr
1 Lop kuri ngakan pama, kiuri waté al-
ngomolda; Ka igosidi darru kla koke
arendola.
2'Wa kiirii morroal mérrel bwébdi mérran-
morran ainda.
Wa kirt alngomolda morroal pikip gib ardb

naedg.
3 Wa kiiri kisil ariing akyanda.

Wa kiirt duimdium kwatédéma alngomoalda,
toba morroal ngianme.
4Enana ka agoltagolddla giim algon-koke timiin
kwatdédoma,
kirtd kolaed6 gum babula,

zitiilkus ma kank asinla.
Maru bidam wop ako tupuru,

kiird ini nis klama adlangdamli.
5> Ma kurinki alongalo tére tonggapona,
kiiri gomdamal-koke nidipko, ibi wapi;
Ma kuru singul [olib] oele kdngangoa, kiru
morroal apadom,
marume, kiru kiibtila byamrdke tai koko ib.
6 Amkoman, mari morroal tonarr aké gyaur sab

kuruka asi namuli
kiirti ngyabendo,
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ako ka sab Lopon Muotudu ngyaben namulo

metat.
95
Agtir Worr
1 Yao, mi kya |Lop6nkii] woérr atondém
bagurwémpuku!
Yao, mi Kkya taegwarr apononom

bagirwompukiu oyankii, mibi zidbain
ingulkip notoke!
2 Mi kya oya obzek kwata togobdn oya eso
akyanom,
mi kya taegwarr apondnom bagirwompuki
worri oya agurim.
3 Zitilkus moddga, Lop wirri arliing Goda,
wa wirri ariing Kinga blaman gododégab.
4 Aumana tlp oya tangdéma,
akd wirri kwitim podo ta oya tangdomako.
5 Malu oyane, zitiilkus wat6 tdbnggapénorr;
ako oya tanga dorro tonggaponorr.
6 Yao, mi kya singil tiip alékém togobon oya
|6tokom |!
Mi kya wakosingil nimguininim oya obzek
kwata, LoD mibi Témbapo6n Pam!
7 Zitilkus moddéga, wa mibu Gode,
akod mi oya apapdd pamkolpamakla,
mi sipzanakla, wa ne [sip] ngabyonda.
Errkya, e wata ki barrkrrua God ne poko
bdéktanda!
8 “Wirri-singiil bain-gu yabi abalbobatalazan
Merribamzan kaindp,
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ako i Masamzan kaindp,® ene |[ngiiin-koke
bwobdi],

91 kiirti néla apdék kwariliirr,

enana i kiru kosenop, ka ne morroal kla
tombapon namilnirri ibiika.

10 40 Pailim ka inki nglrsil namilnirri, ene
Isrrael pamkolpam, ene tonarrdd nidi
ngyaben kwarilurr.

Da ka we boktarrd kélbabdka kagd, ‘Ibii ubi

wata metat tibiob ubi kwata totokoma,
ako 1 bangondako ka ne poko tdmbapdnom

byaldéla.’
11 Ka ngursil namiilnirri, da ka igé |aring
alkamiil-koke boktan| ingrirri kago:
‘1 sab kird ngon bagon bwobdi kokean
barrbiine ngon bagonom!” ”

110
[Lod] ako Oya Alearron King

Darrti [ Deibidiin/ Worr
1Lop God igd boktanorr kiirii Lod6dé™ wago,

* 95:8 Merriba aké Masa: Moses ini nis ngi ngyesilirr ene
bwdbdi, Isrrael pamkolpama ne ongyal kwarilirr wanki akd
Godoén ne apdk kwarilirr. 95:8 Bazeb Tonarr 17:1-7;
Botang Peba 20:2-13 T 95:9 apdk, oya kiip méddga: Isrrael
pamkolpama murrum aké murrkurr bokrran kwarilirr, zitilkus
i amkoman koke angun kwariliirr wago, God gaod¢ yarilurr ibu
ngabkanom. Ak¢ i ta murrum aké murrkurr békrran kwariltirr
kokdé God ngiirsilim bainiirr, da i oya zao-zao tonarr apok
kwariliirr. 95:9 1 Korrint 10:9 95:11 Botang Peba

14:20-23; Duterronomi 1:34; Ibrru 4:3-5 * 110:1 kiri Lod wa
[Mesayabdka] apénda.
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“Ma ae morra ini wirri pabodo, kurid tutul
tangdo,

koko ka sab martika nidi béka bamgiindako,

ka sab ibil inzan nininimo, mari wapor
nisab ngén ngagon klamém.”+

2 Lop sab maru kingan ariing modkyene Za-
eongab.:

Ma sab wirri pam namulo; martka nidi
bdéka bamgiindako, ma sab ibii aoddgab
balngomal namulo!

3 Maru gazirr pama sab wata ubi bain kwarile

maru gazirr ngurr noma semrrale.

Amaka glesa aupda irrbi, sab maru kisil pama
inzan togobe martiika, gyabi wi agotorron
morrkenyodrrpuki.

4 Lop |aring alkamiil-koke bdéktan] kuri in-
grinirr

0 wa sab koke alkamuiile:

“Ma metat |prristla],

wata Melkizedekzan$ yariliirr.”

5 Lop maru tutul tangddé asine mari tangamt-
inum.

Oya wirri ngursila ne ngurrdi simige, sab
ngiburr king memokan ekrrale.

T 110:1 Ini boktanan kipp mdédéga: mariikka nidi bdka
bamgiindako, ka sab blaman [ut-ut nintiintimo] martnki.
110:1 Metyu 22:44; Mak 12:36; Luk 20:42-43; Apostolab
Térrmen 2:34-35; 1 Korrint 15:25; Ibrru 1:13 t 110:2 Zaeon
podoan ngie. Ene pododd Zerrusalem wirri basirr we kwitiim

aelorrona. § 11014 Melkizedek Salem wirri basirran king

yarilirr akd wa dakla Wirri Kwitim Godka prrist yarilirr.

Melkizedek Eibrra-amka okaka tibyontirr (Bwdb Zitul 14:18-20).
110:4 Ibrru 5:6; 6:20; 7:17, 21
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6 Wa sab bwob-bwdéb pamkolpam zaz nirre,
gazirr pokodi pamkolpamab budil mu-

rua sab barime. =
Wa sab ini tupan singildi pam blaman

memokan baem napdrre.
7Wa sab kwat-kwat arobdo6 nae endle,
da wa sab wapor igosidi karrkukus
nurtumiule akd singil ugon kwit ine.

119

[Lodon] Gida Arrkrru Morroal Klama
9 Ia kiisil pama |kolkal] ia ngyaben yarile?
Wata wa mari boktan ngarkwatodo
ngyaben yarile!
10 Ka marii amkoman mobokiipi mamoan na-
mulo.
Kuru tangkamti, maru gida boktan poko
alkomolgum.
11 Ka mari boktan koélba mobokiipdi kuri
gangga irrblina,
maruka kolae tonarr tonggapon-gum.
121,0p6e, ka mart aglrddla.
Kiuru moba ngyaben gida béktan umul kyo.
13 Kiirii taea sab mari ene gida boktan blaman
tonarr aruk yarile,
maru taedogab ne gida béktana bausdako.
14 Ka bagurwomddla, ka mari boktan ngark-
watddo noma ngyabendola,
pamazan bagirwomda toba
morrelanbokamde.
15 Ka mari aring bodktan metat gyagipi
amanddla,
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ka maru ngyaben boktan tai ngabkandola

metat.
16 Ka kari ubi kokela marl ngyaben gida béktan

amorraném, o
ako ka sab maru boktan kokean ngomko

némkonénomo.
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